
economy modernizing itself in response to stimulus from the more 
advanced countries of Europe. Therefore, if economic 
performance undermined the Monarchy's political cohesion, it 
was probably by making nationalist causes the vehicle for the 
rising expectations of the bourgeoisie and workers. 

Thomas Huertas 
New York City 

Gyivicsan, Anna, ed., Tanulmanyok a kelet-europai irodalmak 
es nyelvek korebol (Essays from the Sphere of East European 
Literatures and Languages). Budapest: Eotvos Lorand Uni-
versity, 1980. 376 pages. 

This work is a Festschrift in honour of the 70th birthday of 
Laszlo Dobossy, Professor of Czech literature at the University of 
Budapest. It contains forty-three literary and linguistic articles 
written by colleagues, students, friends and followers of the 
celebrated professor. 

Professor Dobossy's birthdate and the geographic location of 
his birthplace on the Central European political map has had 
much more influence on his intellectual development than these 
factors usually have on individuals. He comes f rom that disputed 
territory between Hungary and Czechoslovakia which, during his 
lifetime, has changed national sovereignty three times due to the 
unwanted interference of more powerful governments. 
Consequently, he was exposed to different cultural trends. He 
studied in a Hungarian secondary school and at a Czech 
university. He later completed his education at the Universite de 
Paris. The Festschrift contains a bibliography of his publications, 
about 350 titles, on topics of Central European and French 
literature and linguistics. His publications demonstrate a typical 
Central European erudition. The title of one of his publications, 
Our Homeland; Central Europe, is symbolic of this Central 
European man who, in the racially and linguistically mixed 
region, was exposed to more than one cultural tradition. One can 
find the following qualities in a Central European man: he owes 
allegiance to his homeland, to his nation, he speaks several 
languages and with his cultural curiosity he turns towards the 
cultural centres of Budapest, Cracow, Paris, Prague, Rome and 
Vienna. 



From such horizons, Laszlo Dobossy looked at the special 
Central European problems with the perspective required for the 
objectivity of his writings. By choosing to write in Czech, French, 
German and Hungarian about comparative literary topics, he 
served as an intermediary among those European nations which 
were unaware of each other's culture due to language barriers. 
Similarly, the contributors to the Festschrift originated from 
various countries from Canada to the Soviet Union written in 
English, Czech, French, Magyar and Russian. The volume is 
proof of the widespread recognition of the extraordinary literary 
productivity for the septuagenarian professor on the par t of his 
colleagues living in other countries. Laszlo Dobossy, with his 
scholarly abilities and literary activity, is propagating 
understanding among the highly cultured nations of Central 
Europe which have had to endure many calamities —past and 
present. 

Charles Wojatsek 
Bishop's University 




